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auhesntm?
Հին հայկական բժշկարանները տակավին մանրակրկիտ կերպով ու֊ 

աուէքևասկրված չեն։ Նան մի քանի հրատարակությոլններք որոնց մեջ հատ֊ 
կապես աչքի է ընկնում հայտնի բանասեր ք^ասմաջյանի հետաղոտուկյու֊ 
'նը։ Վերջերս Արմֆանի հրատարակոլթյամր լույս է տեսել նաև 1Լմկր^ 
տ ով լաթ ի հՕգուտ բժշկութեան} դիրքը^ Ստ, У՝ ալիք աս յան ի ընդարձակ նա֊

խա բանով։
Թսէնասերները, պետք է ասեր նյութին մոտեցել են ավելի հաճախ 

քժչկադիտական տեսակետից։ Մինչև այժմ չի պարզված հին բժշկարան֊ 
ների կապակցությունը հայ կուլտուրայի հետ։ Թերևս որոչ բա ցարւություն 
է կազմում Մալխասյանի ոլսումեասիրական ակնարկը։ Սակայն Մալխա֊ 
<սյանն էլ կանգ է տոնում բաց առա պես Ամիրտովլա թի վրա և ոչ մի խոսք 
չի ասում 15*րդ գ,ս^ի գիտական դրականության մասին։ Թե որքան սերտ 
Հ կապված ակ՜անավոր այդ գործիչը ^տյ հին կուլտուրայի և, տո.անձնա֊ 
պես, հարևան ժողովուրդների կուլտուրայի հետ, այժմ էլ պարզված չէ։ 
կարելի է միայն շատ ընդհանուր ենթադրություններ անել։ Մի շարբ կա֊ 
րեոր հարցերի Մալխասյանր պարզորոշ որևէ պատասխան չի տալիս, այն֊ 
ինչ մեզ համար աոաջին հերթին նշանակություն ունին բոլոր այն հար֊ 
ցերը, որոնք այս կամ այն չափով կարոդ են լուսաբանել 15֊րդ դսյրի հայ 
կուլտուրայի որոչ երանգները։ Մխիթար Հերացին, կիէիկյան հին քաղաք֊ 
՜ների հայ բժիշկները, ավելի ուշ Ամիբտովլաթը եղել են գիտության ու֊

րույն ներկայացուցիչներ։ նրանք ժամանակին ունեցել են ոչ միայն հովսւ֊ 
նավորնեըի, այլ նաև ընթերցողների կոնտինգենտ, կապված են եղել տոտ֊ 
Հավոր հոսանքների հետ, արձագանքել են հին օրերի գիտության պրոբ֊ 
լեժեերին։

Եթե Արևմտյան Եվրոպա յում ալքիմիկոսներ  ի ց և բժ իշկնե րից շատերը 
եղել են վևրածնական շարժման ներկա յացուցիչներ, ապա միևնույնը, կաս֊ 
կածից դուրս է, պիտի լիներ նաև հա յա բնակ քաղաքներում։ Հայտնի է, 
որ արևելյան երկրներում նույնպես մի քանի բժիշկներ հանդես են եկել որ֊ 
պես •էումանիաո֊իմաստասերներ։ Թավա կան է միտյն հիշել արաբական և 
իրանական բժիշկներին։ Ավիցեննան ժամանակին հայտնի էր որպես աղա֊ 
տա խոհ գիտուն ^^իշ^Լ} բազմաթիվ դիտական ուսոլւքեասիրութ յուննեբի հե֊ 
գինակ, կորովի գործիչ։ Նրա հետադոտոլթ լունները թարգմանվել են լատի֊ 
ներեն և մ իջն ագար յան ամբողջ Արևմուտքին հայտնի էին։

Ահա թե ինչու կարելի է ասել, որ հայ բժշկարանների հեդինակխերի 
կյանքի ու գործունեության ուսումնասիրությունը կարոդ է պարգևլ ոչ
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կերեն, լատիներեն ուսումնասիրություններ (ավարտեմ զսա հինգ լեզվով 
զինչ որ ուսա*) և ապա ամրողջ գիրքն ավարտել է 1484 թվին։

Արդեն այդ տեղեկություններից երևում է, որ նա եղել է Ոհ ԱՈվՈ^ 
րական արևելյան «հաքիմ», տյլ իր էպոխայի գիտության լիովին իրազեկ 
մի անձնավորություն։ Առաջին իր ուսումնասիրությունների մասին նա 
ասում է շատ պարզ, որ զա «թագավորական բժշկարան» է (ավարտված 
1454-ին յ։ Պարիղի մատենադար անի ձեռագրում ասված է, որ Ամիրտով- 
լաթը եղել է «գլխավոր խիրուրգ» և «անձնապահապետ»։ Բասմաջ^անի 

՜ են թ ագրութ յամր' Ամիրտովլաթր հայտնի սուլթան Մ եհեմմեդ Երկրորդի 
անձնական բժիշկներից մեկն է եղել։ Մալխասյանը, հենվելով Բասմա-

ջյանի •իրռւթյան մեջ բերված ակնարկների վրա, դանում է, որ
Ամիրտովլաթր, հավանական է, ծնվել է Ամասիայում, շատ ճան ա պա րհո ր՝֊ 
դել է, եղել է Պարսկաստանում) Հյիրադ, Խորասան հայաբնակ քաղաքնե

րում և ասլա արդեն քառասուն տ ա րեկան հասակում հաստատվել Պո լսում։ 
Այդտեղ էլնա դառնում է ականավոր գործիչ։ Սակայն ինչ-որ հանգամանք
ներ թելադրում են նրան փախչել թե հեռանա լ Պոլսից։ *եորից նա Պոլիս

է վև բա դառնում У 0—ա կան թվականներին։ Ահա 
րամշակում է իր գրքերը և ապա հետո

մեռնում է։
Թռուցիկ այդ տվյալներն էլ ցույց են

յդ ժամ անակ էլ նա վե
րցնում Բ րուսս ա ։ ուր և

տալիս, որ Ամիրտովլաթր
ժամանակին եղել է շատ խոշոր գործիչ, ակտիվ կերպով մասնակցել է հտ֊ 
սարակական գործունեությանը, հալածվել է, հայտնի է եղել լայն շրջան

ներին։ Հատուկ մի ծ անո թագրութ յան մեջՄ ա լխա и յ ան ը քաղվածաբար բե
րում է մի հատված բժ իշկ Լ՝ Հովհանն իս յան ի ձեռագիր մի ուսումնասի

րությունից։ Այդտեղ Հովհաննիսյանը ուշա գր ավ կարծ ի ք է հայտնում այն 
մասին, որ Ամիրտովլաթր «ինչ որ գաղափարական պտյքար էր մղում գո
յություն ունեցող զանազան անարդարությունների դեմ, տուժում էր հա

նուն այդ պայքարի*.* սակավաթիվ բողոքողների շարքուԺն էր Ա իր կյան

քի անձնական հարմարությունների և օգտի մասին չէր մտած ում,**»։
Այդ կարծիքն այնքան էլ վիճելի և անհիմն չի, քանի որ հենց Ամիր- 

տովլաթի հիշատակարանումս էլ էլան բավական որոշ և նշանակալից ակ^ 
նա րկնե ր աստանդական շատ ծանր կյանքի մասին։ ,.Հ((յատ ղժա ր ութ իւն 
պատմում է ինքը Ամիրտովլաթր, և պատահմունք եմ քաշել ի յանօրի- 
նաց, ի յայլադդալյն) ի դատաւորաց, ի թագաւորաց և իշխանազ* և շատ 
գրեանք էի ժողովել ի հարապոց և ի Պարսից և ի Թոլրքաց. և շատ IJUI— 
թիպռւթիւն եի քաշել, և զժամանակին գչաթն ու թաթին Լ զպատահմունքն էի 
կրել զհարսսաւթիւն к գաղք ատութիւն Լի քաշել, և ի յերկքէ ի յերկիր շատ 
բժշկութեան զարւեստն էի գործել, և փորձել էի ես իմ միտքն շատ դեղեր 
և թարքիպնի, և շատ ծառայել էի հիւանդաց, և մեծամեծարն և իշխա

նազ, և հաղարապետաց, և հա ր իւրապետա ց, և քաղա քա ցո ց , ե աղքատ ա ց , 
մեծի և փոքու, և շատ չար ու բարի էի տեսել, և հանց եղայ ես հիմայ, 
որ ոչ հարստոլթեան կու խնդամ, և ոչ էլ աղքատութեան կոլ տրտմիմ, և
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զամէն չարն ու զբարին մէկ կոլ տեսնում, և անհոգևլ եմ այս ամեն ցան- 
կութ ենէն կենցաոո,,,»լ

կարծես Ավիցեննայի կյանքի դրվագներն են նկարագրվում մի 
ակնթարթ- այնքան յուրահատուկ կոլորիտ կա այգ ինքնակենսագրու
թյան մեջ։ կա նաև ինչ-որ ամուր շեշտ—շատ կորովի և անկեղծ տոն-

«հինգ լեզուներովդ գրյանք ժողովող, իշխաններին, հարուստներին, դա
տավորներին և ադքատներ ին բուժող այդ «հաքիմի» տխուր խոսքերի 
մեջ։

Արևե լյան հա յտն ի բանաստեղծնե ր ի և մեծ հուման ի ստ—գրոզնե րի նման 
մի գործիչ է եղել Ամիըտովլաթը —սուլթանական պալատից դեպի աղքատ

ների նկուղներն իջնող, տաոապանք ցավ, կյանքի նե րհակոլթ յոլն-
ները դիտող այղ գիտոլն-բժ իշկը։ կասկածից դուրս է, որ աստանդական 
իր կյանքի օրերին նա ունեցել է ծանոթներ և զինակիցներ' հայրենա
կիցների շրջանում։ Արևելյան քադաքներում նա ավելի հաճախ գուցե հենց 
դրանց հետ է շփվել և այդ քաղաքների արհեստավոր բնակչության հա

մար էլ գրել է իր դըռերը' այնքան տիպիքական- աշխարհաբար էԵզվով։
Ին րնակենսագրություՆ ից համենա յն դեպս պարզ է, որ մի որոշ 

շք՚Տ. անում. Ամիրտովլաթը Պո լսում՛ ունեցել է բարձր պաշտոն, հետագայում 
միայն ստիպված է եղել թողնել այդ պաշտոնը և անդամ փախչել Մակև- 
դոն իա։ նորից մենք տեսնում ենք նրան մ իևնույն Պոլսում շատ ուշ։ 
Մ ա լխաս յան ի ենթադրությամբ' նա Պոլիս է փոխադրվել 70—ական թվա
կաններին, թեև ավելի հավանական է հենց այն տարեթիվը, որ ինքը' 
Ամիրտովլաթն է հիշատակում իր ոտանավորի մեջ։ Եթե մենք նկատի առ

նենք այն, որ այդտեղ նա շատ կտրուկ կերպով շեշտում է, թե lr րբ է 
ինքը փոխադրվել Պոլիս (և հիմա եմ բնակել ի ԲուզաՕդիա.), մենք կարոդ 
ենք գուցե մի որոշ չափով հասկանալ այնքան անակնկալ փա խոլստ ի 
իրական դրդապատճառները։ Անհրաժեշտ է միայն՛ թռուց իկ կերպով կանգ 
առնել անցյալի Թյուրքիա յի պ 'մութ յան մի երկու է^երի վր,

Թ յուրքիա  յում, 1451 թ, մինչև 1481 թ, ՒհՒ^Եէ է հայտնի սուլթան 
Աեհեմմեդ Երկրորդը——օսմանյան պետականության ամենախոշոր կազմա

կերպողը) որը միաժամանակ համարվում է արվեստի և գրականության 
մե ղ են ատ։ Ա/դ սուլթանը եղել է տաղանդավոր գործիչ, կանոնավորել է 
տաճկական օրենսդրությունը, հովանավորել է գրողներին և պոետներին, 
ինքն էլ զբաղվել է գրականությամբ։ (իամ անակակի ցնե ր ին նա հայտնի 
էր հատկապես որպես իրանական պոետների երկրպագու։ Աեփական ձեռ
ներեցությամբ Մեհեմմեդ Երկրորդը հեռու Հերա թում ապրող իրանական 
կլասս իկ պոետ ին' ականավոր Ջամիին ուղարկում է թոշակ։

Երր 1453 թ, Մ ևհեմմ եդ Երկրորդը մտնում է Պոլիս, հիշում, է իրանա

կան բանաստեղծ ի խոսքերը

d.ttUարււը պալատում ամպհովանի է հյուսում,»** միակ պահա

պանն է կա յսե բա կան ամպհովանու,,.

1 Տես' Ա մ' ji p տ ո վ լա P էԼմասիացէ — Օղուտ բժշկութեան, էջ 7. Արմֆա а ■ 
հրատ., 1910 թ., Երևան։
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Р/էւն է նվվում Աֆրասիաբի պալատների գմբեթ ի տակ, միակ 
երաժիշտն է, որ պատիվ է տալիս թագավորին.

կոիմսկին հիչատակում է, որ Մեհեմմեդ Երկրորդը, բացի տաճկերենից' էավ 
ծանոթ էր հունարենին, լատիներենին, սերբերենին, արևելյան լեզուներին էլ 
ք արաբերեն , պարսկերեն J տիրապետում էր էիովի^։ Ս ուլթանի պատվին 
15-րդ դարում բազմաթիվ ներբողներ են դրում հույն և լատին պոետները 
իտալական Վերածնության հայտնի ներկայացուցիչներից մեկր' ՖրԱ1սչես1|Ո 
Գի1հ1ֆո Q (1398---1481), երբ իմանում է Պոլսում ստրկացրած իր ազգա-
կանուհիներ ի մաս ին, հոլն ա րեն մ ի նամակ է գրում и ո ւլթ ան ին և ներ
բողական բանաստեղծության հետ միասին ուղարկում նրան։ Սուլթանը 
կատարում է բան ա ստեղծ ի խնդիրը* Վենետկյան Խորհրդի կա րդադրութ  յամբ 
1479 թ. Պոլիս է մեկնում հայտնի նկարիչ Ջենսւիլե Բելլինին, որին սուլ
թանը հովանավորում է արևելյան մեցենատների նման։ ք*այց այդ մեցե- 
նատր արևելլան դեսպոտ էր—վայրենի բնազդներով համակված գործիչ, 
որ մասսայական կոտորածներ էր կազմակերպում նոր վայրեր գք:ավելու 
ժամանակ։ Հս$ճա խ սուլթանը հրամայում էր քերթել կենդանի մարդկանց 
մորթին, կտրատել նրանց, որոնք միամտաբար հավատ ընծայելով սուլ
թանի ազնիվ խոսքին, անձնատուր էին լինում։ Պատմում են, որ դիտե

լով Ջենտիլե ք* ե էլին ի ի մի նկարը, սուլթանը, որպես մարդասպանության 
հմուտ մասնագետ, նկատում է, որ նկարիչը ճշգր իտ կերպով չի նկարագրել 
գլխատված մա րդու վի զը։ Ապա, իր խոսքերի ճշտությունը հաստատե լոլ
համար, նա հրավիրում է ստ րուկներից 
մոտ կտրել է տալիս ստրուկի

ցիան» ցույց է տալիս, լթանի
բազմաթիվ վտանգների։ Գիտության և գրակա 
ներին հովանա վորոդ, նկարների, ա րձաններ ի,

մեկին և հենց այդտեղ էլ, ^կար^ի 
Անատոմիական այդ ((կոն սուլտ ա — 
մոտիկ մա րդ իէլե էլ ենթակա էին

ութ յան ներկայացուցիչ- 
մեգա լևե ր ի կոլեկցիաներ

կազմող ա յգ սուլթան ը մի աժ անանա կ դաժան կերպով նետվում էր անդամ 
ամենամոտիկ մարդկանց վրա։

Մեհեմմեղի ժաոանգը' ք*այազեդ սուրբը (1481-—-1512), միևնույն 
էռիմսկոլ կարծիքով, եղել է «կրթված դերվիշ», ((ինտելիգենտ—դրոդ—սուֆի»։ 
Թշնամիների նկատմամբ դա էլ խիստ անողոք էր։ Սակայն միաժամ անակ 
նա համարվում էր ((մեղմ ու կուլտուրական բնավորության տեր անձնա
վորություն»։ Ահա հենց այգ սուլթանի ժամանակ էլ, ըստ երևույթին,
Ամի րտովլա թը հն ա ր ա վո րո ւթ յուն է նցնել ավելի անդորր սրտով
խագաղ կուլտուրական աշխատանքի, դրում է նորից իր ավելի ընդարձակ 
բժշկարանը, դուցե և ուրիշ աշխատասիրություններ, որոնք տակավին 
հայտնաբերված չէինելով' անհայտ են մնացել։

Եթե մենք այժմ հաշվի աոնենք այն, որ հին օրերին կայսերական 
բժիշկների կացությունը չափագնց ((փափուկ» էր անգամ գրականությունը 
հո վան ա վո րո ղ դեսպոտների պալատներում, մեղ համա ր մի անգամա յն հաս

կանալի կդաոնա, թե ինչու Ամիրտովլաթր' «թագավորական բժշկարան» 
կազմող անվանի ք1^ իշկը' այնքան անակնկալ կերպով պիտի թողներ պա

լատը և փախչեր Մակեդոնիա։ Էլ չենք խոսում այն մասին, որ Ամիրտով-
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Լաթի նման անձնավորության համար այնքան էլ հմայիչ տեսարաններ 
^էի*ե մորթեզերծ, խեղդամահ, կտրատված մարդկանց մռայլ սիլուետ
ները։

Միևնույն *իիլե լֆոն իր կյանքի tLJ* ր£ի*ե շ րջանում անիծում ու դա
տապարտում է «մեցեն ատ-սուլթանի» դաժան վայրենությունները։ Պո լսում 
ապրող բազմաթիվ գրոգներ և գիտուններ բազմաթիվ աոիթներ են ունե

ցել համոզվելու, որ ազատախոհ և անկախ մտածողի համար ավելի ապա

հով է ապրել и ո ւլթ ան ա կան ռեզիդենցիա յի սահմաններից հեռու***

Ջ

թացի բժշկարաններից' Ամի րտովլա թը դրել է նաև աս տղա բա շխական 
կամ աստ բոչոգի ական մի գրվածք, որ թարգմանություն է արաբերենից։ 
Պ*րքի վերնագիրն է ^^եիրք ռամկական»։ Կոմպիլյատիվ կամ թարգմանա

կան այգ գիրրը Ամիրտովլաթր կազմել է Պոլսում, 1474 թվին։ Կասկածից 
դուրս է, որ նրա հայեցողության բնութագրման համար այդ գիրքն էլ ներ

կայացնում է ուրույն արժեք։ Համենայն դեպս լավ հայտնի է, որ նա էլ 
արաբական բազմա թ իվ բժ իշկնե ր ի նման տաւ՚՚ԼԿ է աստրոլոգիայով և մե- 
ծ տգույն եռանդով ուսոււէնա и ի րել է 
Ամի րտովլա թն էլ համոզված էր։ որ 
ցոլթյուն են թողնում մարդկանց 
բուս են անգամ մարդու կյանքի և

երկնային մարմինների շարժումները։ 
աոանձին մոլորակները խոշոր աղդե- 
զգա յարանքների վրա, պայմանավո- 
ապագայի ամ բոդջ ուղին։ Մոլորակ-

ներն ուսո ԼՏնասիբվում էին գո րծնա կան-բժշկա գիտական նպատակներով։ 
Հին հայկական էֆիմերտիների մեջ է տեսնել աստրո լոգիա կան

բժշկության ա րձագանքները։
Ամիրտովլաթի մոտ շատ հաճախ կրկնվում է աստուծո անունը։ իր 

էպոխայի բազմաթիվ ուրիշ գիտունների նման նա էլ կանգնած էր իջխոգ 
կրոնական մտայնության հիմնական գի^ք Երի վրա։ նրա բժշկարանների 
մեջ կրկնվող խո րհուրղնե րն էլ, ռեցեպտնե րն էլ շատ հաճախ սկսվում են 
աստուծո անվան հիշատակությամբ։ Մալխասյանը հիշեցնում է, որ աստուծո 
մասին են խոսել արաբ բժ իշկնե բը հատկապես հիվանդներին խրախուսելու 
նպատակով։ Արաբական բժշկագիտական հին գրքերի ձինշալլահն» էլ,-
ասում է նա,—բառացի կերպով Ամիրտովլաթր թարգմանել է։ Եթե այդ

պես էլ չյէիներ, դարձյալ զարմանալու կարիք չկա։

Ալքիմի ական հին ձե ռագիրների մեջ էլ տեսնում ենք միևնույնը։ 
ի ացա րձակ կերպով հանգես դա լ կբսնի դեմ հին օրերին չէին վստահանո լմ 
անգամ ամենախիզախ և ըմբոստ հերետիկոսները։ Հայտնի է, որ դրանք 
էլ ((աստուծո» անունով էին կռվի ելնում կրոնի և եկեղեցու, աշխարհական Zt կրոնական ֆեոդալների բռնապետության դեմ։ Կրոնը շղարշ ու զգեստ 
էր։ Եթե մենք դառնանք Ամիրտովլաթի գրքերին, կտեսնենք, որ նա հի
րավի եղել է խոշոր դեմք, ինքնուրույն մտածողության տեր, հաս արակա — 
կան ջիղ ունեցող անձնավորություն։

իհարկե նրա բժշկական ռեցեպտներն այժմ շատ հնացած են։ Հնացած 
են նաև նրա գիտելիքները մարդակազմությանդ անատոմիայի և ֆիզիոլո֊ 
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գիայի մասին։ Բայց այն էլ ուշագրավ է, որ նա միշտ կոչ է անում բժշկին 
ամենից առաջ լավ ոլսումնասիրել մարդու կազմվածքը, հաշվի առնել շրջա

պատի պայմանների ազդեցությունը, կէթայի նշանակությունը։ Իր Ժա

մանակի գիտության հատուկ դենքե րով նա ջանացե չ է ուսումնասիրել մարդ

կային օրգանիզմ ի ֆունկցիաները և մշակել բուժման ռացիոնալ մե-
թողներ։ Բազմաթիվ դրույթներ կան նրա

խուլ ու հին են ներկայումս։ Մ իամի, 
բժշկագիտության տեսակետից նրա

գրքերի մեջէ որոնք շատ խար— 
պրիմիտիվ են ժ ա մանա կա կից

մե կնութ յ ոլննե բն լ ռեցեպտնե բը։ 
եսւււկետ^ւյ, հւսշ-մենք այդ գործին էլ պխոի մոտենանք պատմական տ.

վի առեեն^ք թե Արբ է նա ապրել և որրան հետամնաց մթնոլորտում է աշ
խատել։ Ահա, եթե այդպես մոտենանք, կտեսնենք, որ իր ժամանակի համար 
նա եղել է սւււաջԱւվոթ. դեէքք? հենվել Լ *ին օրերի բժշկագիտական ուսմունք
ների վրա, բարեխիղճ կերպով ուսումնասիրել է բազմաթիվ գրքեր, անգամ 
ինքն էլ լրա ցրել է, իր սեփական փորձերի հիմ ան վրա, հա յան ի բժշկա
գետն երին։ Իհարկև ավելի հաճախ նա հանդես է գալիս որպես պոպուլյա- 
րիղատոր։ Նա ինքն էլ ընդգծում է, որ իր գրքերը թ արգմանութ յուններ 
են։ Աակայն Մալխասյանը ճիշտ է նկատում, որ իրականում ԷԼմիբտովլաթը 
անդամ թարգմանական գրքերի մեջ հանդես է դալիս որպես ինքնուրույն 
հեղինակ։ Նա հաճա խ քննադատաբար է վերաբերվում աղբյուրներին, 
թվարկում է միայն այն հեղինակներին, որոնց հետ ինքն էլ համաձայն է, 
կանգ է առնում մեկ կամ մի քան ի բժշկագետների կարծիքների վրա, որոշ 
ընտրություն է անում։

Ամիրտովլաթի գքք^րի մեջ հիշվում են բազմաթիվ հայտնի գիտո լե

ներ, որոնց մասին նա խոսում է շատ հաստատուն տոնով։ Պարզ երևում 
■ է, որ դրանց նա կարդացել ե ուսումնասիրել է։ Հիշում է նա հատկապես Հիպ- 
պոկրատի, Ռուֆոսի, փիոգինես Ապոլոնացոլ, անտիկ աշխա րհի Ոէ֊րիշ գի~ 
տունների անունները։ էյ ատ հավանական է, Որ գրանցի ց մի քանիսի եր

կերը նա կարդացել է արաբերեն թարգմանությամբ, քանի որ արաբական 
թարգմանություններն ավելի հեշտ էր ձեռք բերել արևելյան քաղաքնե

րում։ ршյց նա գիտեր նաև հունարեն ու լատիներեն։ Լատիներեն գրքերի 
մասին Ամիրտովլաթը ինքն է ակնարկում իր ինքնակենսագրական հուշերի 
մեջ։ Ինչ վերա բերում է ա րևելյան , հատկապես արա բա կան և իրանական 
գիտական գրականությանը, ըստ երևույթին Ամիրտովլա թ ին Լավ հա յտն ի 
էին գրեթե բոլոր ականավոր հեղինակների երկերը։ փա շատ խոշոր գրա

կանություն էր։ Միայն մատենագրական այն տեսությունները, որ իրենց 
ուսումեասիրոլթ յունների մեջ բերում են էռիմսկին, Խալմտգորովը, Ամիր

նովը, Բարտոլդը, ցույց են տալիս, թէ որքան բազմազան նյութեր են ս»ր- 
ծարծել արևելյան գիտունները։ փրանցից շատերը եղել են խոշոր մտածող
ներ և մեծ էրուդիցիայի տեր մարդիկ։ Հայտնի Ավիցեննան, Աբու Բեքր 
Մսւհամմ եդ Իբն Զախարիա էր Ռազին, շատ և շատ ուրիշ արևելյան բժըշ- 
կադետներ հայտնի էին Ամիրտովլաթին։ Իհարկե նա էավ ծանոթ էր ոչ 
միայն դրանց գործնական ձերւնարկխերին, աՀԼ նաև ամբողջ իմաստա

սիրության ը։ .
Նշանակալից են Ամիրաովլաթի կողքից արծարծված հիմնական սկըզ- 
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բունքները։ Նա մի բանի անգամ ընդգծում է, որ բմիշկը պիտի լինի չափա
զանց հմուտ, իսկական վարպետ, շատ կարդացած։ Նա համ ակված է օպտի

միզմով, մեծ նշանակություն է տալիս բժշկագիտությանը* միանգամայն 
համոզված է, որ գիտութ յունը զորավոր զենք է մա րդկա յին տառապանք

ների դեմ։ Նա ներշնչում է իր ընթերցողներին կառթտլ գիտությանը և գի

տության միջոցով պայքարել հիվանդությունների դեմ։

...«Ամեն մահացու դողոց,—ասում ե նա, — դեղ մն այլ կայ пр փա- 
թատե զդեղն մահացու...» ք^այց ա4Ղ «մահացու գեղը» հաջողությամբ «փա
րատելու» համար բժիշկը պիտի անպատնաո լինի բարձր ուսման տեր, մո
տենա հիվանդին մեծագույն ուշագրությամբ, իրական օգնություն հասցնի 
նրան։ Բժիշկը պիտի լինի վեհանձն, բարեսիրտ, իմաստուն:

...«Հիվանդությունը,—նկատում է մի այլ տեղ Ամիրտովլաթը,- թշնամի
ե, որ ավերում ե քաղաքներն ու գյուղերը: Այդ թշնամու դեմ մղվում ե անո
ղոք պայքար' գիտության զենքերով։ ...«րէււվուն ժամն հաքիմն որպես սլեհտար 
ե...» Ահա այդ անողոք պատերազմի ժամանակ թմիշկը պիտի լո*֊րջ հետևի, 
որպեսզի թշնամու դեմ մղված պայքարն էլ դաոնա արդյունավետ։ «Պատեհ 
ե որ զամեն իրք հատենն տա1>, այդ «սլեհտար» բմիշկը։ Իսկ այդպես կարող 
է անել միմիայն դարձյալ իմաստուն և բարեխիղճ վարպետը։

Շատ բարձր դն ահատելով ամենից առաջ գիտությունը, նա հիշեց

նում էյ որ կարդալ էլ անհրաժեշտ ե որոշ ընտրությամբ, առաջին հերթին 
անհրաժեշտ է կարդալ վարպետներին, հասկանալ կարդացածը к միաժա
մանակ չմոււանալ:

Հսկայական աշխատանք թափելով ծանրագոլյն պայմաններում, նա 
կազմում է իր հայրենակիցների համար մի քանի գրքեր և միշտ հիշեցնում 
բմշկի բարձր միսսիայի մասին։ Այղ յուրահատուկ բարոյական ավանդնե

րի և մտերիմ խորհուրդների մեջ դծվում է ինքլՀ Ամիրտոլվաթն էլ, որպես 
էպոխա լի առաջավոր իդեալիստ-գործիչ, բարձր բարոյական սկզբունքներով 
տոգորված, մարդկայնության իդեալների ջահակիր։

,..«Հաքիմն այլ, — ասում ե նա,—կու պիտի որ ուսումն к իմաստու- 
թիւն ունենայ к ճարտար լինենայ ի յիր արուեստն, և դուլ և վատուժ և 
նենգաւոր և ոխասիրտ չի լինայ* շատ գրեանք լինի տեսնել к ի վարպետի 
կարդացել, և իր մաւսցն շատ ստածուժն լինի փորձել, և բարեմիտ և խրա
տատու լինայ* և կծնի և դոդի և գանձասէր և տահամի չի լինի, և աղքա- 
տաց իրք չի քննէ^.»1։

1 Տես' եԼժիրտովլաթ Ա մ ա и ի ա ց ի— Օգուտ րժշկութեան, Արմֆանի
հրատ., 1940 թ., երևան։

Որքտն էլ հնացած չեն Ամիրտովլաթի տեսական հայացքները բժշկա

գիտության և ապա գործնական առաջարկները բուժման մե թո դներ ի մա
սին, այնուամենայնիվ նրա քարոզած հիմնական ավանդները կարող են ու
սանելի լինել այժմյան օրերի համար էլ, քանի որ ընդգծում են հատկա
պես վարպետության անհրաժեշտության մասին։ Իր ((Օգուտ րժշկութեան» 
գրքի ներածական մասում նա կանգ է առնում մա ր դա կազմության վրա, 
հաղորդում է հրահանգներ առողջությունը պահպանելու մասին, կրկնում է
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իր էս[ո11էքսյէ գիտուններին հատուկ սխալ կարծիքներն էլ։ Տալց և այնպես 
նա, ինչպես վկայում են Ւ ասմաջյանը) Հովհտննի it յանըք Ա* ալխասյանը) 

■ մոտենում է բժշկագիտությանը մեծագույն բարեխղճությամբ) միշտ հենվե

լով իր ժամանակի шпт^ш^пр բժշկագետների ուսումնասիրությունների վրա։ 
Այդ աՂ^յՈԼՒ^^11Ւմ արդեն — հայտնի էին Ամի րէոովլա թին հյոլթա բուժու- 

■ թյոլնը, կենդանիների ծվանների գեղձերի ազդեցությունը* նախապահպա֊

1 Л եմ У. մ ի ր տ ո վ լ ա թ a,гт ս ft ա i) է Օգուտ բժշկողթեսՀե, էջ 9, Արմֆանի 
հրատ,) 1940 թ,, Երևան։

նա կան միջոցները, աբնաբուժությունը) նռօւն ծաոի արմ ատՒ կեդէփ դոր֊ 
ծածոլթյոլնը երիզորդի դեմ և այլն ՀԱալխասյանի Արւա^աբան> էջ Ւ Ա,ի

յ*ր աոաջին աշխատանքը Ամիրտովլաթը է թվին) հետա

գայում' 1460—1481 թվականներին գրում է ((Օգուտ բժշկութ եան», ((Ախ֊ 
ր ապատին)) և ((Անգիւոաց անպէտըֆ։ Ամենից կարևոր ուսումնասիրությունը 
ճԱնգիտաց անպէտն» է, ավարտված 1418 թվին) ըստ ITtuէխաиյանի* Ամիր֊ 
տովլս» թի դլուխ֊դո  րծոցը։ Այդտեղ էլ Ամիրտովլտթը հիշեցնում է իր 
սկզբունքների մասին

Եղիր հետևող իմաստ ութ հան հետ*

Եթէ չուսանին թմիշկ անդէտ։
Լինիս դու իմաստուն1 արա բանիս պէա։

Գրոցս անունն է անգետի անպՀտ1:

Ւր բոլոր գրքերն էլ Ամիրտովլաթը դրել է ըստ երևույթ ին ուսանող֊ 
ների համար։ Ամենից բնորոշն այն է, որ բոլոր գրքերն էլ դրված են հա֊ 
յեբեն և ժամանակակիցների համար հասկանա լի լեզվով։ կարելի է ուրեմն

ենթադրելք սր ա րևե լյան քաղաքներում 15—րդ դա բում եղել է րն թե բդող
ների բավական մեծ աոլգիտոր իա։ Պետք է հիշել) որ բոլոր դրքերի մեջ էլ 
հեղինակը դիմում է ընթերցողներին) հորդորում է) խրատում) դրուցում։ 
Այդպիսո։£ Ամիրտովլաթի գրքերն այն նշանակությունն ունին, որ թելա

դրում են անհրաժեշտ ուշադրությամբ մոտենալ 15-րդ գարի արևելյան քա
ղաքների հայ ք^ղ^ք^ցիների կուրոուրայի ուսոււ1ետ и ի բութ լան ը։ Սալ— 
խասյանը ասում է, որ (£ ա բդեն չորս—հինդ դար ի վեր մինչև Ամիրտովլաթր' 
աշխաբհաբաբը դա բձել էր գրական լեդու բժշկական գրվածքների) առակ

ների, վեպերի) աշխարհիկ ոգով բանաստեղծությունների համար) և Ամիր֊ 
տովլաթը հետևեց այդ ընդունված կարգին,», «Ալդ ամենը ճիշտ է իհա րկե։ 
Սակայն Ամիրտովլաթի լեցուն ոչ միայն աշխարհաբար է, այէե

գիտական լեղոլ, նոր տերմիններով հարուստ մի լեզու, բժշկական> և ոչ 
միայն բժշկական, այլ նաև բնագիտական ուրույն մի լեզու' կերտված հա
րևան ժսղովուրդների կուլտուրայի ազդեցության ներքո։ /• անա ստեղծ ու- 
թյունների և աուսկների ընթերցողների աուդիտորիան շատ ավելի սավար 
էր) այնինչ գիտական գրկերը կարող էին կարդալ միայն ավելի պատ
րաստված մարդիկ։ Գաբերի ընթացքում հայերեն կաժ օտար բառերի մ ի֊ 
ջո(}ով ստեղծվել է գիտական ապարատ։ Ալքիմիական և բժշկական հայ ձե֊ 
ււագրելվւ մեջ կան բառեր և դարձվածքներ, որոնք արտահայտում են հին
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օրերի հայ գիտունների մտքերը։ Եթե այդ լեզուն հասել ե անվրեպ դարերի 
ընթացքում Ամիրտովյաթին 1ւ կիրաովել նորից, նշանակում է, որ եանրա- 
գույն պայմաններում էլ արեելյան քաղաքներում կուլտուրական միտքը 
չի նիրհել ե հասա րա կական Է_յա<նքԸ Հ_ի արել։ Ավե լին կարելի է ասել։ 
Սուլթան Մ եհեմմեդի պալատական բժիջկը իր հա Jրենակիցն երի համար գրե
լով իր գրքերըէ հենց դրանց շրիսնոււքն էլ գտնում է ընթերցողների որոջ 
կոնտինգենտ և հանդես է դալիս հայ կուլտուրայի գո րծչի դերում։ Ահա ինչու 
հին հայ բժշկարանների) ալքիմիական ձեռագրերի) նման ուրիջ տակավին 
անհայտ ձեռագրերի ուսումնասիրությունը թելադրում է հրաժարվել արա- 
ЧЬдЬШЗЬ ամրություն ստացած մի ջարք դրույթներից և աշխարհիկ հայ հին 
բանաստեղծ ութ յան ուսումնասիրությունն էլ շաղկապել գիտական րնույթ 
կրոՂ հին ձեռագրերի ուսումնասիրության հետ։ Ամ իրտովլաթի ղրքի մասին 
վերջնական խոսքը կարող են ասել մեր բժշկագետները։ ՀԱմ իր տովլա թի 
գրվածքները խմբագրելու համարf—նկատում է Մալխասյանըք բացի Ոէ֊ր!1շ 
պատրաստությունից պետք է նաև միաժամանակ լինել և արաբագետ և 
րմ՜իշկք մանավանդ դեղարան Հ ֆարմակոլոգ)։ Ես զուրկ եմ այս գիտություն
ներից։ իացի սրանից' պետք էր աշխատանքի ընթացքում միշտ ձեռքի 
տակ ունենալ րոլոր ձեռագրերը ամեն մի կասկածելի ընթերցվածք 
սրանց մեջ ստուգելու համար* — սրանից էլ գուքէ էի Զնա յած ա յդ
ամենին) Ամի/ւտովլաթի գրքի հրատարակությունը կդյուրացն իէ անշուշտ» 
հայ կուլտուրայի կարևոր ԷՀ^րի ուսումնասիրությունը։ Հին հայկական 
բժ շկա ր անն ե ր ի և միաժամանակ բժշկագետների գի տա կան ուսոլմնասիրու- 
թյանը պիտի զարկ տան ասաջին հերթին մասնագետները- մեր բժշկագետ
ները։ իայց մասնագիտական այգ աշխատանքին կարող են և պետք է 
օժանդակեն թև լեզվագետները և թե պատմ արաններ ը։ Արևելյան հայա

բնակ քաղաքներում ա ռանձին գրողներ հաճախ հանդես են եկել նաև գի
տական ուրույն պր պտուղներով։ ^երողհե  ր ի-բան աս տեղծնե ր ի t պատմ իչնեըի» 
քարոզիչների կողքին աշխատող հին գիտունները քաղաքային կուլտուրայի 
ներկայացուցիչներն են եղել։ Պարզ է» որ Ամիրտովլաթի նման գործիչների 
կյանքի ու աշխատանքի գիտական ուսոււքնասիրոլթյոլնը կարող է լուսա

բանել նաև հայ գրականության պատմության որոշ է^ևրը։
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